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Laudato sie, mi’ Signore, cum tucte le tue creature, spetialmente messor 
lo frate sole, lo qual è iorno, et allumini noi per lui. Et ellu è bellu e 
radiante cum grande splendore: de te, Altissimo, porta significatione.



Our history

la 
nostra 
storia
L’immobile che ospita il Kolbe Hotel 
Rome è il frutto di un’aggregazione in 
più fasi dei vari corpi della struttura: 
il primo nucleo risale al 1625, mentre 
le altre parti sono state costruite 
in seguito, tra la metà e la fine 
del 1800. Nel 1912 la struttura 
passa sotto la proprietà del Collegio 
Serafico di S. Francesco dei Frati 
Minori Conventuali per poi, negli anni 
’60, essere convertita, esclusa una 
piccola parte tuttora convento, ad 
albergo per religiosi.
L’ultima, radicale metamorfosi 
è avvenuta tra il 2006 
e il 2007, tramite una meticolosa 

ristrutturazione che ha prodotto 
l’aspetto attuale dell’Hotel, 
sempre nel rispetto della preziosa 
struttura originale. 
La hall e il bar-ristorante sono ospitati 
nell’area più antica della struttura, 
con le caratteristiche arcate a vela 
risalenti al XVII secolo riportate 
al loro antico splendore rimuovendo 
l’intonaco dai mattoni originali. 
Le volte, sapientemente illuminate, 
conducono visivamente alle 
magnifiche vetrate che affacciano 
sul giardino interno, un chiostro 
di pace e verde splendore.

The building that hosts the Kolbe 
Hotel Rome was developed in 
different phases over the years: the 
first, inner core dates back to 1625, 
while the other parts were built later, 
between the mid and late 1800s. 
In 1912, the structure passed into 
the hands of the Collegio Serafico 
di San Francesco dei Frati Minori 
Conventuali, before being converted 
in the 1960s into a hostel for visiting 
monks, apart from a small part 
which remains a monastery.
The last, most radical 
metamorphosis took place between 

2006 and 2007, with a meticulous 
renovation that gave the Hotel its 
current appearance, while retaining 
the original features. 
The hall and bar/restaurant are 
located in the oldest part of the 
structure, with characteristic ribbed 
arches dating back to the 17th 
century and brought back to their 
original splendour by removing the 
plaster from the original bricks. 
The vaulting has been skillfully 
lit, leading one’s gaze to the 
magnificent windows facing onto 
the peaceful cloistered garden. 



PADRE KOLBE
L’Hotel deve il suo nome a Padre Massimiliano 
Kolbe, frate polacco che visse e compì i suoi 
studi in questo luogo, un tempo sede del 
Collegio internazionale dell’Ordine dei Frati Minori 
Conventuali. Dopo gli studi in filosofia 
e teologia, Padre Kolbe fondò nel 1917 
la Milizia dell’Immacolata, opera di devozione 
mariana. 
Tornato in Polonia, durante l’invasione nazista 
venne deportato ad Auschwitz, dove, nel 1941,  
offrì la sua vita in cambio di quella di un altro 
prigioniero condannato a morte. 
Per questo suo atto eroico fu proclamato santo 
nel 1982 da Papa Giovanni Paolo II. 
A Padre Kolbe sono dedicati una cappella 
ed un piccolo museo all’interno dell’Hotel.

FATHER KOLBE
The Hotel is named after Father Maximilian 
Kolbe, a Polish priest who lived and studied 
here when it was the International College of 
the Order of Friars Minor Conventual. After 
his studies in philosophy and theology, Father 
Kolbe founded the Milizia dell’Immacolata, a 
work of devotion to the Virgin. 
Having returned to Poland, he was deported 

to Auschwitz during the Nazi invasion, where 
he gave up his own life in exchange for that of 
another prisoner who had been condemned to 
death. 
For this heroic act, he was awarded sainthood 
in 1982 by Pope John Paul II. 
A chapel and a small museum in the Hotel are 
dedicated to Father Kolbe.



IN THE CENTRE OF ROME

AL 
CENTRO 
DI ROMA
Alloggiando al Kolbe Hotel Rome 
sarete circondati dalla magnificenza 
della Roma antica, a pochi passi 
dai luoghi di maggior interesse 
storico. 
La struttura sorge in un’area 
suggestiva e prestigiosa, tra le 
vestigia della Roma antica 
e alle spalle del fiume Tevere.
Tutto intorno è possibile osservare 
i resti della grandiosa civiltà romana, 
come i Fori, piazze monumentali 
edificate nel corso di un secolo e 
mezzo (tra il 46 a.C. e il 113 d.C.), 
cuore pulsante dell’economia e della 
politica della Roma antica.
A pochi metri dal Kolbe troverete il 

Circo Massimo, il Colosseo e Piazza 
Venezia, primo grande intervento 
urbanistico della Roma del ‘500, 
con il Vittoriano (o Altare della Patria), 
monumento dedicato a Vittorio 
Emanuele II che ospita la tomba del 
Milite Ignoto. Nello stesso isolato 
del Kolbe sorgono importanti e 
affascinanti strutture, come la chiesa 
di S. Giorgio in Velabro (VII sec.) e 
l’Arco degli Argentari (III sec.).
Per concludere la vostra passeggiata 
nel passato, poi, potrete infilare 
la mano nella Bocca della Verità, 
l’antico mascherone murato nella 
parete della chiesa di Santa Maria in 
Cosmedin.  

While staying at the Kolbe Hotel 
Rome, you will be surrounded by the 
magnificence of ancient Rome, only 
a short walk from all the major sites 
of historic interest. 
The building is located in an 
evocative and prestigious area, right 
in the heart of ancient Rome and 
next to the Tiber.
All around us, you can see the 
remains of the great Roman 
civilisation, such as the Roman 
Forum, monumental squares built 
over the course of a hundred and 
fifty years (from 46 BC to 113 AD), 
the beating heart of the economy 
and politics of ancient Rome.
Only a few metres from the Kolbe 
Hotel Rome you’ll find the Circus 

Maximus, the Colosseum and Piazza 
Venezia, the first big urban project of 
16th century Rome, along with the 
Vittoriano (also known as the Altare 
della Patria), a monument dedicated 
to Vittorio Emanuele II which now 
holds the tomb of the Unknown 
Soldier. The Kolbe Hotel Rome is also 
in the same neighbourhood as some 
important and fascinating buildings, 
such as the church of San Giorgio in 
Velabro (7th century) and the Arcus 
Argentariorum (3rd century).
To finish your wander through the 
past, slip your hand into the mouth 
of the Bocca della Verità (the Mouth 
of Truth), the ancient mask carved 
into the wall of the church of Santa 
Maria in Cosmedin.



Foro Romano: 50 mt
Circo Massimo: 100 mt
Piazza Venezia: 400 mt
Colosseo: 800 mt
Bocca della Verità: 200 mt

Gps

Distanze

 41°53’23.10”N - 12°29’01.31”E

Come raggiungerci dall’aeroporto di Fiumicino 

Collegamento diretto per Roma Termini “Leonardo Express”, 
ogni 30 min. dalle 6:30 alle 23:30.
Dalla stazione Termini prendete la Metro linea B direzione 
Laurentina e scendete a Circo Massimo.

Dall’aeroporto prendete l’autostrada Fiumicino-Roma e prose-
guite dritto fino a Via Cristoforo Colombo, direzione Centro.
Superate le Mura Aureliane, svoltate a sinistra 
in Via Guido Baccelli, proseguite dritto fino 
a Via dei Cerchi.

Come raggiungerci dalla stazione Termini
Dalla stazione Termini prendete la Metro linea B direzione 
Laurentina e scendete a Circo Massimo.

In Auto

In Treno

Roman Forum: 50 m
Circus Maximus: 100 m
Piazza Venezia: 400 m
Colosseum: 800 m
Mouth of Truth: 200 m

Gps

Distances

 41°53’23.10”N - 12°29’01.31”E

How to get here from Fiumicino Airport 

Take the direct “Leonardo Express” rail link to Roma Termini, 
departing every 30 minutes from 6.30 am to 11.30 pm.
From Termini station, take the Metro B subway line towards 
Laurentina and get off at Circo Massimo.

From the airport, take the Fiumicino-Roma highway and 
continue as far as Via Cristoforo Colombo, following signs to 
the city centre.
Once past the Mura Aureliane, turn left onto Via Guido 
Baccelli, then continue straight on Via dei Cerchi.

How to get here from Termini rail station
From Termini station, take the Metro B subway line towards 
Laurentina and get off at Circo Massimo.

By car

By train



Benvenuti al Kolbe Hotel Rome, dove antico 
e moderno si fondono, in una nuova dimensione 
di accoglienza. Il Kolbe Hotel Rome 
vi accoglie in una cornice che ha il sapore 
e il fascino della storia, ma con i servizi e lo stile 
delle strutture più moderne e prestigiose.

Welcome to the Kolbe Hotel Rome, where the 
Ancient and Modern blend to create a new form 
of hospitality. The Kolbe Hotel Rome will host you 
in a setting with all the flavour and fascination of 
history, but with the service and style of the most 
modern and prestigious accommodation.



•	 Ascensore 
•	 Bar / Lounge 
•	 Express Check In 
•	 Express Check Out
•	 24 ore Servizio 

Ricevimento / Concierge 
•	 Wi-Fi gratuito in tutta la 

struttura 
•	 Giornali e quotidiani 

nella Lobby 
•	 Servizio deposito bagagli 
•	 Servizi per famiglie 
•	 Giardino
•	 Ristorante
•	 Terrazza panoramica
•	 Servizio Babysitting (p) 
•	 Servizio di lavanderia (p) 
•	 Servizio Tour in e fuori 

città (p) 
•	 Servizio traduzioni (p) 
•	 Transfer Aeroporto (p) 
•	 Wellness servizio 
•	 massaggi su 

prenotazione (p)	
(p) = a pagamento

I nostri servizi

Check In: 14:00 
Check Out: 11:00
Colazione: 07:00-10:00
Ristorante: 12:30-15:00 
& 19:00-22:00
Bar: 11:00-24:00
Giardino: 08:00-24:00

Orari

•	 Lift 
•	 Bar / Lounge 
•	 Express Check-in 
•	 Express Check-out
•	 24-hour Reception / Concierge 

Service 
•	 Free Wi-Fi throughout the hotel 
•	 Daily newspapers and 

magazines available in the 
Lobby 

•	 Baggage Deposit Service 
•	 Family Services 
•	 Garden
•	 Restaurant
•	 Panoramic Terrace
•	 Babysitting Service (p) 
•	 Laundry Service (p) 
•	 Tour Guides available for city 

centre and excursions (p) 
•	 Translation Service (p) 
•	 Private Transfer to the Airport (p) 
•	 Wellness Service 
•	 Massages available  

on booking (p) 
         (p) = charges apply

Our services

Check-in: 2 pm 
Check-out: 11 am
Breakfast: 7 - 10 am
Restaurant: 12.30 - 3 pm 
and 7 - 10 pm
Bar: 11 am - midnight
Garden: 8 am - midnight

Hours



Sperimentate il piacere del lusso moderno 
immersi in uno scenario antico.

Le nostre camere e suite vi avvolgeranno nel 
comfort e nella tranquillità. Con uno sguardo 
verso l’esterno potrete assaporare l’atmosfera 
romantica e senza tempo di Roma. 

an experience steeped in style 
and history

un’esperienza 
di stile 
e di storia

Enjoy the pleasure of modern luxury, surrounded 
by the wonders of Ancient history.

Our rooms and suites will cushion you in comfort 
and tranquillity. Outside, the timeless, romantic 
atmosphere of Rome awaits you. 



Una dimora storica nel cuore di Roma. 
Un connubio perfetto di passato e 
presente che vi donerà un soggiorno 
di classe, in un’oasi di pace al centro di 
Roma. 
Nelle lussuose stanze del Kolbe Hotel 
Rome i 5 sensi sentiranno il richiamo 
affascinante del passato, avvolti in 
un’atmosfera senza tempo, ma con tutti 
i moderni comfort.

An historic home from home in the 
heart of Rome. A perfect blend of past 
and present offering you the chance to 
stay in an oasis of charme and peace 
right in the centre of Rome. 
In the luxurious rooms of the Kolbe 
Hotel Rome, your senses will be 
enchanted by the fascination of 
the past, surrounded by a timeless 
atmosphere with all modern comforts.



Camera Doppia Standard
Camera arredata con raffinata 
semplicità e dotata di tutti i mo-
derni comfort.

Camera Doppia con vista
Un’incantevole vista sulle 
splendide rovine del Foro Romano 
o sulla quiete del giardino interno.

Camera Doppia DELUXE
Un bagno da suite di lusso, con 
idromassaggio Jacuzzi circolare.

JUNIOR SUITE
Un alloggio di lusso su 30 mq.

Family Room
Per 4 persone, soppalcata 
o su livello unico. Disponibili 
su richiesta tutti gli accessori 
per bambini.

DELUXE SUITE
Alloggio di lusso su due livelli 
e 40 mq. Bagno rivestito 
in mosaico e Jacuzzi circolare.

Standard Double Room
Simple yet refined furnishings in 
a room equipped with all modern 
comforts.

Double Room with a view
An enchanting view over the 
splendid ruins of the Roman 
Forum, or on to the tranquillity of  
our internal garden.

DELUXE Double Room
A luxury ensuite bathroom with 
circular Jacuzzi.

JUNIOR SUITE
Luxury 30 sqm suite.

Family Room
For 4 people, available with mez-
zanine floor or on a single level. 
All child and baby equipment is 
available on request.

DELUXE SUITE
Luxury, two-level  
40 sqm suite. Bathroom with 
mosaic tiles and circular Jacuzzi.



Basta uscire nel giardino interno del Kolbe Hotel Rome per 
immergersi in un’atmosfera di sogno e quiete: ulivi secolari
e alberi di agrumi nascosti dal clamore della città e con una 
vista suggestiva sui monumenti e i palazzi di Roma.
Dalla prima colazione, al pranzo, alla cena a lume di candela,
il nostro Garden Restaurant “Al Palatino” sarà la vostra oasi
di pace per degustare le migliori prelibatezze offerte
dal nostro ristorante. 

MAKE YOURSELF COMFORTABLE

METTETEVI 
COMODI

Just wander out into the internal garden at the Kolbe Hotel 
Rome and you’ll be surrounded by a peaceful, dream-like 
atmosphere: among centuries-old olive and citrus trees 
hidden away from the noise of the city, with a suggestive 
view over the monuments and buildings of Rome.
From breakfast to lunch, or a candle-lit dinner, our “Al Palatino” 
Garden Restaurant will be your oasis of peace, a place to 
taste the best delicacies offered by our restaurant.



The indoor spaces at the “Al Palatino” 
Garden Restaurant also reflect our efforts 
to achieve a perfect blend between past 
and present, the distinctive feature of 
the Kolbe Hotel Rome. An ideal place to 
enjoy gourmet meals under the ancient, 
magnificently conserved vaults, creating 
an elegant and exclusive atmosphere.

The Hotel bar, lobby and garden will be a 
place of refuge to wind down at the end 
of the day, sipping a drink or just relaxing 
to the soft music and lighting, especially 
designed for your maximum comfort and 
serenity.

Anche gli spazi interni del Garden 
Restaurant “Al Palatino” riflettono 
la ricerca del connubio perfetto 
tra passato e presente, segno 
distintivo del Kolbe Hotel Rome. 
Per pasti gourmet sotto le antiche 
volte conservate magnificamente 
per un’atmosfera elegante ed 
esclusiva.

Il bar e la lobby dell’Hotel 
saranno il vostro rifugio 
per i momenti di relax a fine 
giornata, in cui sorseggiare 
un drink o semplicemente 
riposarsi abbandonandosi 
alla musica e l’illuminazione 
appositamente pensate per 
regalarvi il massimo comfort 
e serenità.



INCON-
TRIA-
MOCI AL 
KOLBE
Kolbe Hotel Rome è anche un moderno centro 
congressi, con 19 sale riunioni dotate di tutte le 
migliori attrezzature per ogni vostra esigenza di 
business. Le ambientazioni romantiche ed evocative 
della nostra struttura, sia interne che esterne, 
costituiscono inoltre lo scenario perfetto per celebrare 
le cerimonie più importanti.

Kolbe Hotel Rome is also a modern conference 
centre, with 19 meeting rooms fitted with all the best 
equipment for all your business needs. The romantic 
and evocative setting of our premises, both indoor and 
out, also make it the perfect place to celebrate your 
most important ceremonies.

MEET UP AT THE KOLBE



tel: (+39) 06.6798866
fax: (+39) 06.6794975

Via Di San Teodoro, 48 - 00186 Roma
info@kolbehotelrome.com 

www.kolbehotelrome.com

Free Wi-Fi connectionConnessione wi-fi gratuita

Satellite plasma TVTV al plasma satellitare

Hair dryerAsciugacapelli

Air conditioningAria condizionata

Backlit mirrorSpecchio retroilluminato

Telephone with direct lineTelefono con linea diretta

SafeCassaforte

MinibarFrigo Bar

SERVIZI
IN CAMERA

ROOM  
SERVICE

Bathroom with  
Jacuzzi bath or shower

Bagno con vasca 
o doccia Jacuzzi



tel: (+39) 06 6798866
fax: (+39) 06 6794975

Via Di San Teodoro, 48 - 00186 Roma
info@kolbehotelrome.com 

www.kolbehotelrome.com



tel: (+39) 06 6798866

fax: (+39) 06 6794975

Via Di San Teodoro, 48 - 00186 Roma

info@kolbehotelrome.com 

www.kolbehotelrome.com


